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 Надеемся, что международные финансовые, 
экономические и торговые учреждения сыграют по-
зитивную роль в устранении разрыва между разви-
тыми и развивающимися странами. Мы призываем 
эти учреждения оказать помощь развивающимся 
странам в преодолении препятствий на пути при-
влечения инвестиций и обеспечить им свободный 
доступ для экспорта товаров на мировые рынки без 
каких бы то ни было ограничений и протекциони-
стских мер. В этой связи мы приветствуем предло-
жение братского Катара принять у себя в 2007 году 
Международную конференцию по финансированию 
развития. 

 Наша страна поддерживает призыв к пере-
смотру Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), с тем чтобы устранить имеющиеся 
в нем лазейки и гарантировать право всех госу-
дарств-участников на доступ к ядерной технологии 
в мирных целях. Мы выступаем за то, чтобы Ближ-
ний Восток стал регионом, свободным от всех ви-
дов оружия массового уничтожения, и призываем 
все стороны, участвующие в переговорах по иран-
ской ядерной проблеме, продолжить их, так как 
прямой диалог остается наилучшим средством для 
достижения прочного компромисса по нерешенным 
проблемам. 

 Эффективная международная контртеррори-
стическая стратегия требует обеспечения баланса 
между соображениями безопасности и соблюдени-
ем положений конвенций по правам человека. Со-
вершенно недопустимо ставить под угрозу безопас-
ность и стабильность государств под предлогом 
борьбы с терроризмом, и не менее недопустимо 
подвергать ни в чем не повинных граждан неспра-
ведливым обвинениям и ненадлежащему обраще-
нию только на основе подозрений. 

 Памятуя о том, что человек — это центр и ос-
нова развития, наша страна разработала политику, 
направленную на то, чтобы помочь оманцам само-
реализоваться и развить собственный потенциал. 
Социальные программы для лиц с особыми нужда-
ми представляют собой ключевой элемент в деле 
реабилитации таких групп, с тем чтобы они могли 
принимать полноценное участие в жизни общества 
наряду с остальными гражданами. В сотрудничест-
ве с Международной организацией труда наша 
страна также утвердила стратегию восстановления, 
нацеленную на оказание содействия местным об-
щинам. 

 Подчеркивая всеобъемлющий характер про-
цесса развития, наша страна уделяет особое внима-
ние роли женщин, поощряя их к участию в этом 
процессе. В результате сотрудничества между пра-
вительственными учреждениями и организациями 
гражданского общества мы разработали проект на-
циональной стратегии, направленной на улучшение 
положения женщин.  

 Султанат Оман гордится своими достижения-
ми в области обеспечения ухода за детьми. С уче-
том важности обеспечения благосостояния детей в 
деле развития людских ресурсов детям уделяется 
первостепенное внимание в рамках всеобъемлющих 
программ развития в нашей стране. Королевским 
указом № 71 от 1997 года у нас в стране был создан 
национальный комитет по защите и обеспечению 
благосостояния детей.  

 Сегодня более, чем когда-либо, нам необходи-
ма эффективная Организация Объединенных На-
ций, способная выполнять свои обязанности по 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти. Для этого государства-члены должны прило-
жить согласованные усилия и продемонстрировать 
политическою волю, что позволит Организации как 
можно более успешно выполнять свою миссию и 
возложенные на нее обязанности.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Германии Его Превосходительству г-ну Франк-
Вальтеру Штайнмайеру. 

 Г-н Штайнмайер (Германия) (говорит по-не-
мецки; текст выступления на английском языке 
представлен делегацией): Г-жа Председатель, я хо-
тел бы поздравить Вас с избранием на пост Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят 
первой сессии. Хочу пожелать Вам огромных успе-
хов в Вашей работе. Я также хотел бы выразить ис-
креннюю признательность Председателю Генераль-
ной Ассамблеи на ее шестидесятой сессии за само-
отверженную работу и пожелать ему успехов в его 
будущих начинаниях. 

 Мировые события, произошедшие за послед-
ние 60 лет, нашли в Германии более яркое выраже-
ние, чем в какой-либо иной стране. Стена и колючая 
проволока, разделявшие нашу страну до 1989 года, 
служили символом разделения Европы и всего ос-
тального мира на два блока. За это время Германия 
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стала олицетворением успешного преодоления по-
следствий этого разделения. 

 И сам период разделения и процесс преодоле-
ния его последствий позволили нам по-другому 
взглянуть на мир. В течение 45 лет мир в Германии 
поддерживался в основном благодаря дружбе и по-
литической и военной защите стран-партнеров, 
серьезно относившихся к своим обязанностям. Этот 
опыт лег в основу формирования политических 
взглядов Германии. Именно поэтому сегодня мы 
стремимся выполнять свои обязательства и в Евро-
пе, и в других частях мира. В контексте Организа-
ции Объединенных Наций это означает, что объе-
диненная Германия считает своим моральным дол-
гом делать все возможное в целях оказания под-
держки Организации в построении более спокойно-
го и равноправного мира. 

 Немецкие военнослужащие и полицейские 
принимают участие в многочисленных операциях 
по поддержанию мира, возглавляемых или санк-
ционированных Организацией Объединенных На-
ций. В западной части Балкан — в Косово и Боснии 
и Герцеговине — Германия предоставляет самый 
многочисленный контингент миротворческих сил. 
Германия играет важную роль в восстановлении 
Афганистана. Наша страна возглавляет европей-
скую операцию в Демократической Республике 
Конго и оказывает помощь в проведении первых за 
40 лет свободных выборов в этой стране. Германия 
принимает участие в урегулировании конфликта в 
Судане посредством оказания поддержки Миссии 
Африканского союза в Судане и Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Судане. В настоящий 
момент немецкие военные корабли направляются к 
берегам Ливана для оказания поддержки миротвор-
ческим силам Организации Объединенных Наций. 
Германия направляет около 2400 военнослужащих 
для участия в этой операции по поддержанию мира. 

 Германия поддерживает политику диалога и 
мирного урегулирования споров. Мы убеждены, что 
политические конфликты невозможно разрешить с 
помощью военной силы или в результате военной 
победы. Мир можно обеспечить лишь посредством 
налаживания политического диалога, установления 
экономических связей и предоставления людям ре-
альной надежды на построение более светлого бу-
дущего. Если стороны в конфликте не способны са-
мостоятельно преодолеть политические разногла-
сия, международное сообщество в лице Организа-

ции Объединенных Наций обязано оказать им по-
мощь. Это — один из руководящих принципов, ле-
жащих в основе внешней политики нашей страны. 

 Как министр иностранных дел объединенной 
Германии я очень многое почерпнул из истории 
Германии и Европы. В рамках внешней политики 
Германии с учетом нашего исторического опыта мы 
должны стремиться к достижению конкретной це-
ли, а именно, мы должны сделать все возможное 
для того, чтобы не допустить повторного разделе-
ния мира на два враждующих блока. Политические 
деятели во всех странах мира должны взять на себя 
ответственность в этой связи. Все страны могут — 
и я считаю, должны — внести свой вклад в дости-
жение этой цели. Я твердо убежден в том, что те, 
кто разжигает разногласия между представителями 
различных культур и религий, не выполняют свои 
обязательства. 

 Никто не должен рассматривать помощь, ока-
зываемую Германией на Балканах, в Афганистане, 
Судане и Ливане, как агрессивную глобальную 
кампанию, осуществляемую Западом против исла-
ма. В нашем все более взаимозависимом мире мы 
должны избегать отчуждения и поляризации. Мы 
должны предпринять смелые шаги в целях содейст-
вия пониманию и налаживанию диалога. 

 Мы должны воспользоваться возможностью, 
предоставленной нам благодаря принятию резолю-
ции 1701 (2006) Совета Безопасности по Ливану, в 
целях содействия достижению понимания на Ближ-
нем Востоке. Я призываю все участвующие в кон-
фликте стороны в этом регионе действовать с чув-
ством полной ответственности. Все, кто мечтает о 
том, чтобы их дети и внуки жили в условиях мира, а 
не насилия, безопасности, а не страха, процветания, 
а не нужды, должны проявить мужество и найти 
иные способы вместо разжигания давней вражды.  

 Принципы урегулирования ясны: обеспечение 
права Израиля на существование, с одной стороны, 
и создание палестинского государства, с другой. В 
этом состоят основные цели «дорожной карты», к 
которой, я убежден, мы должны вернуться. Однако 
для достижения прочного успеха мы должны сде-
лать все возможное в целях вовлечения всех заин-
тересованных сторон, даже если это может пока-
заться нам обходным путем для достижения нашей 
цели. Поэтому я надеюсь, что мы сможем убедить 
Сирию принять участие в конструктивном диалоге. 
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Мы должны добиться более активного участия ме-
ждународного сообщества, в особенности «четвер-
ки», в урегулировании конфликта на Ближнем Вос-
токе. Мы приветствуем состоявшуюся недавно 
встречу «четверки». 

 В Афганистане международное сообщество 
продемонстрировало, как принцип ответственности 
может быть реализован в конкретных делах. Сего-
дня, после 23 лет гражданской войны, в стране на-
чался процесс создания политических структур. 
Миллионы беженцев вернулись на родину. Не менее 
важно и то, что молодежь, включая девочек, сегодня 
вновь имеют возможность посещать школу.  

 Тем не менее выращивание наркотических 
культур и положение в области безопасности угро-
жают достигнутым результатам, по крайней мере, в 
некоторых регионах страны. Мы как члены между-
народного сообщества не можем допустить, чтобы 
достигнутые на сегодняшний день успехи были 
сведены к нулю. 

 В западнобалканских странах война уже ушла 
в прошлое, и я рад, что могу так сказать. Политиче-
ское и военное участие Организации Объединенных 
Наций, Соединенных Штатов Америки, России и 
Европейского Союза сыграло в этой связи ключе-
вую роль. В настоящее время необходимо, чтобы 
обе стороны конфликта в Косово серьезно отне-
слись к своим обязательствам по поддержанию ми-
ра и стабильности. Решение вопроса о статусе Ко-
сово, который остается неурегулированным в тече-
ние многих лет, давно назрело. Германия решитель-
но поддерживает усилия президента Мартти Ахти-
саари, специального посланника Организации Объ-
единенных Наций. Мы считаем, что невозможно 
достичь стабильности, если будет выражаться толь-
ко воля большинства населения Косово. Необходи-
мо гарантировать достаточную защиту прав сербов 
как меньшинства в Косово. 

 Стоит только посмотреть на карту Африки, 
чтобы понять, насколько важны мир и стабильность 
в Судане и Конго для африканского континента в 
целом. Нестабильность и конфликты в Африке не-
посредственно влияют и на Европу. Поэтому Гер-
мания также поддерживает Организацию Объеди-
ненных Наций в ее усилиях, направленных на ре-
шение конфликтов в этих двух странах. 

 Несмотря на то, что усилия миротворческой 
миссии Организации Объединенных Наций — Мис-

сии Организации Объединенных Наций в Судане 
(МООНВС) — внесли существенный вклад в реали-
зацию мирного соглашения между северной и юж-
ной частями Судана, до достижения мира в Дарфу-
ре еще далеко. Ни правительство Судана, ни пов-
станческие группы не могут быть освобождены от 
ответственности за гуманитарную катастрофу на 
западе страны. Тем не менее, я убежден в том, что 
долгосрочное урегулирование конфликта станет 
возможным только в том случае, если мы будем со-
трудничать с этими сторонами, а не действовать 
против них. 

 Как известно государствам-членам, последние 
несколько лет Германия совместно с Францией и 
Великобританией и при поддержке Соединенных 
Штатов Америки, России и Китая вела интенсив-
ный поиск решения конфликта, касающегося ядер-
ной программы Ирана. Хочу однозначно заявить, 
что никто не намерен отказывать Ирану в праве ис-
пользовать ядерную энергию в мирных целях. Ди-
пломатические усилия также не направлены на изо-
ляцию Ирана. Наоборот, мы надеемся, что Иран 
станет надежным и ответственным партнером в по-
раженном конфликтами ближневосточном регионе. 
Именно поэтому 6 июня мы предоставили Ирану 
пакет предложений по расширению сотрудничества. 
В пакет включены предложения по налаживанию 
более тесного дипломатического и экономического 
сотрудничества, а также сотрудничества в области 
безопасности, кроме того, в нем явно признается 
право Ирана на использование ядерной энергии в 
мирных целях. 

 Однако международное сообщество вправе 
ожидать от Ирана сотрудничества и прозрачности. 
Если бы Иран подтвердил, что подозрения Между-
народного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
необоснованны, и ясно заявил о том, что действи-
тельно намерен использовать свою ядерную про-
грамму исключительно в мирных целях, это могло 
бы открыть возможности, которые принесли бы 
пользу народу Ирана и региону в целом. 

 Правительство Ирана сейчас должно взять на 
себя такую ответственность. Принятие решения в 
пользу обеспечения мира и стабильности на всем 
Ближнем Востоке требует мужества. Я призываю 
Иран прекратить длящиеся в настоящее время про-
волочки и дать четкие заверения, с тем чтобы мы 
могли вместе смотреть в будущее и наконец-то 
сесть за стол переговоров. 
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 Разрешение конфликта с Ираном по вопросу 
использования ядерной энергии является безотлага-
тельной задачей. Однако проблема распространения 
ядерного оружия выходит далеко за его рамки. Если 
мы хотим остановить ослабление режима нераспро-
странения, мы должны начать действовать уже сей-
час. Очередная попытка осуществить Договор о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) не 
должна потерпеть неудачу. 

 Не только Иран, но и другие страны задумы-
ваются о разработке технологии обогащения. Если 
мы хотим избежать возникновения подобных рис-
ков в будущем, необходимо разработать новые ин-
струменты. 

 В связи с этим я решительно выступаю не 
только за обмен мнениями по вопросу об увеличе-
нии числа сторон, участвующих в топливном цикле, 
и о передаче ответственности за обогащение урана 
международному сообществу, но и за дальнейшее 
их развитие в конкретные предложения. Поэтому я 
призываю расширить усилия, направленные на по-
иски решений, в сотрудничестве с МАГАТЭ. 

 Конфликты на Ближнем Востоке, в Афгани-
стане, в западнобалканских странах, в Судане, про-
тивостояние с Ираном, а также борьба с междуна-
родным терроризмом имеют одну общую черту: ни 
в одном из этих случаев Запад не проявляет враж-
дебного отношения к исламу. И ни один из них не 
является проявлением столкновения цивилизаций. 
Они представляют собой, скорее, разносторонние 
конфликты, в которых задействовано множество 
разных интересов. 

 Я полагаю, что между всеми этими конфлик-
тами все же имеется связь, но совершенно иного 
характера: каждый из них может быть разрешен, 
только если имеется готовность и способность вес-
ти диалог. Это так, потому что в диалог вовлекают-
ся все заинтересованные стороны, что не позволяет 
перекладывать на других свою ответственность за 
разрешение конфликтов. Однако политика сотруд-
ничества и диалога не предполагает, что перегово-
ры должны вестись любой ценой. Те, кто хочет уча-
ствовать в диалоге, должны выполнить несколько 
основных необходимых условий. По моему мне-
нию, к этим условиям относится готовность осуще-
ствлять мирное сближение интересов, иными сло-
вами, участники диалога должны быть готовы отка-
заться от насилия и уважать позицию другой сторо-

ны, а их собственная позиция должны быть после-
довательной и убедительной. Если эти необходимые 
условия не выполняются, то невозможно начать 
диалог с какой-либо надеждой на успех. 

 Я твердо убежден в том, что успешный диалог 
через культурные границы возможен, потому что, 
несмотря на все наши различия, мы живем в одном 
мире. Разные мировые культуры имеют гораздо 
больше общего, чем нас пытаются в этом убедить 
политические демагоги. Фундаментальные интере-
сы людей везде одинаковы: они хотят жить в мире и 
безопасности, в мире, свободном от бедности. Они 
хотят иметь хорошую систему здравоохранения и 
хорошие школы для своих детей. Ни одно ответст-
венное правительство не отнимет это у своего на-
рода — и ни одному правительству не должно быть 
позволено попытаться это сделать. 

 Организация Объединенных Наций, ее учреж-
дения и программы воплощают именно такое виде-
ние. И именно это видение делает Организацию 
Объединенных Наций столь необходимой. Я уверен, 
что в предстоящие десятилетия Организация Объе-
диненных Наций будет нам нужна больше, чем ко-
гда-либо. Количество и масштаб кризисов в мире 
растет. Это может привести к возрождению Органи-
зации Объединенных Наций даже в тех странах, ко-
торые порой скептически относятся к этой всемир-
ной организации. 

 Эффективность Организации Объединенных 
Наций, ее способность к действию и та уверен-
ность, которую она вселяет, будучи основной мно-
госторонней организацией международного сооб-
щества, тесно связаны между собой. Всем ясно, на-
сколько необходимы Организации Объединенных 
Наций прозрачные структуры и эффективные ин-
ституты. Реформа Организации Объединенных На-
ций — организации в целом, а не только Совета 
Безопасности, — должна стать не просто еще од-
ним пунктом повестки дня. Необходимо добиться 
конкретных результатов. 

 Мы являемся свидетелями того, что на Орга-
низацию Объединенных Наций возлагаются все 
большие надежды. Это приобретает особую значи-
мость в контексте пересмотра мандатов и реформы 
систем управления и финансирования. Германия 
обязуется поддержать эти усилия, поскольку мы 
должны осуществить эти реформы, если мы дейст-
вительно хотим, чтобы наши действия как членов 
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международного сообщества оставались эффектив-
ными. Мы обязаны это сделать не только ради Ор-
ганизации Объединенных Наций, но и ради людей, 
от имени которых мы несем эту общую ответствен-
ность. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Лихтенштейна Ее Превосходительству г-же Рите 
Кибер-Бек. 

 Г-жа Кибер-Бек (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, позвольте мне 
прежде всего выразить свое удовлетворение тем, 
что Вы являетесь Председателем Генеральной Ас-
самблеи. Ваше избрание на этот пост подтверждает 
тот факт, что женщины все активнее участвуют в 
процессах принятия решений во всем мире. Мы вы-
соко ценим Ваши выдающиеся заслуги, в частно-
сти, в области защиты прав женщин, и будем ока-
зывать Вам всяческую поддержку в выполнении 
Вашей трудной миссии. 

 Мы можем гордиться многими успехами, дос-
тигнутыми в ходе прошлой сессии и в первую оче-
редь созданием Совета по правам человека и Ко-
миссии по миростроительству. Эти важные дости-
жения в организационной области открывают перед 
нами реальную возможность работать по-новому и 
более эффективно. Вместе с тем это отнюдь не га-
рантирует, что мы автоматически получим те ре-
зультаты, которые планировали получить, принимая 
решение о создании этих необходимых институтов. 
Никакое структурное изменение само по себе, ка-
ким бы передовым оно ни было, не может обеспе-
чить существенные перемены. Мы должны активи-
зировать наши усилия, в частности в области прав 
человека, направленные на развитие нового под-
линного международного диалога, который нам не-
обходим и основан на сотрудничестве и параллель-
ном осуществлении международных стандартов. 
Только новое партнерство в области прав человека 
при широком участии всех сторон, включая граж-
данское общество и частный сектор, может обеспе-
чить осуществление всеми народами мира всех 
принадлежащих им прав человека. Только на основе 
такого нового партнерства мы сможем сделать каче-
ственный скачок к эре соблюдения прав человека. 

 Одним из главных вопросов, оставшихся не-
решенными после Всемирного саммита 2005 года, 
является вопрос о реформе Совета Безопасности. И 

в этом случае мы также считаем, что структурные 
изменения необходимы, однако одних изменений 
недостаточно. С одной стороны, для поддержания 
своего авторитета во всем мире Совет должен иметь 
новую структуру и другой состав. Он должен лучше 
отражать геополитические реалии XXI века, кото-
рые принципиально отличаются от ситуации, сло-
жившейся на момент создания Организации. Кроме 
того, мы должны решить не менее важный вопрос, 
касающийся улучшения методов, которые применя-
ет Совет в своей повседневной работе.  

 Мы неоднократно были свидетелями ситуа-
ций, когда Совет не выполнял свое обязательство, 
закрепленное в Уставе, — действовать от имени 
членов Организации в целом. Поэтому для повы-
шения эффективности его работы и авторитета 
чрезвычайно важно, чтобы Совет более полно от-
ражал взгляды всех членов Организации, в частно-
сти посредством более активного привлечения го-
сударств, не являющихся членами Совета, которые 
особо заинтересованы или компетентны в обсуж-
даемых вопросах. Мы с удовлетворением отмечаем, 
что в этом плане Совет уже сделал шаг вперед в 
правильном направлении, и готовы поддержать его 
усилия по улучшению методов его работы. 

 Совершенно очевидно, что улучшение методов 
работы и расширение членского состава являются 
взаимодополняющими элементами реформы Совета 
Безопасности. Нам представляется, что после пере-
рыва протяженностью более одного года, пришло 
время сделать новую попытку расширить членский 
состав Совета, желательно, на основе трезвого под-
хода, учитывающего опыт, приобретенный в 
2005 году. 

 Как и многие выступавшие до меня, я хотела 
бы воздать должное Генеральному секретарю Кофи 
Аннану за его выдающиеся заслуги на посту руко-
водителя Организации. Одним из главных достиже-
ний, составляющих его наследие, стало то, что он 
поставил вопросы верховенства права в ряд при-
оритетов. Мы согласны с тем, что главная сила Ор-
ганизации Объединенных Наций заключается в ее 
прочной опоре на международное право, ее достой-
ные гордости достижения в области утверждения 
международного права и уникальная легитимность 
при принятии решений. В нашем глобализованном 
мире, в котором негосударственные субъекты игра-
ют все более активную роль, необходимы четкие 




